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Helping your child learn

Guidance for parents of students who use
English as an Additional Language (EAL)

Here you can find practical ideas for you on:
1. Getting involved with school life

2. Helping your child to learn

1.Getting involved with school life

Schools in the UK want parents to be actively involved in school life and will help you to get involved
if you are not confident in English or have work commitments.

T

e Tell school staff if they are speaking too fast for you or use words that you don’t know.
Here are some polite phrases you can use for this:

Here are some ideas to help:

e Tell the school if you find some texts difficult to understand e.g. school
letters or the school website

o Could you speak more slowly, please?

o Could you say that again? | didn’t understand.

°o I'msorry, but I didn’t understand you. Could you please repeat that?
o Could you please tell me what means?

o Could you repeat that word, please? | don’t know what it means.

o Could you speak louder, please? | cannot hear what you said.

e Tell the school what will help you understand school
communications better e.g. translations of spoken
communications

e Tell the school when the best time is to contact you, and the best contact number

e Tell the school if there is another family member who is better in English and can help
communicate with the school




HELPING YOUR CHILD LEARN - GUIDANCE FOR PARENTS OF STUDENTS WHO USE ENGLISH AS AN ADDITIONAL LANGUAGE (EAL)

e Ask the school for information about the school and your child’s learning. Ask for this
information to be translated into your home language. You should ask about:

L The school timetable

@@ Your child's homework

ﬂ Exams and tests (these are sometimes called ‘assessments’)
[ &

{

f Attendance

i_ZI The curriculum and Key Stages

e Join a parent group with other parents who speak the same language as you. If the
school does not have a group, ask them to start one.

e Attend parents’ evenings. If you are worried about your English, you could request a

one-to-one meeting with a teacher to talk about your child’s progress. You could also
ask the school if an interpreter can be there to help you.

2.How to support your child’s learning

Schools in the UK expect children to do homework and parents to help and encourage home learning.

Here are some ideas on how you can help your child to learn:

e Ask your child’s school for their ‘homework policy’ so you know what the school expects,
and you can then help your child with their homework

e To help children with homework:

o Ask questions and talk about the topics studied in your first language
o Encourage your child to use a bilingual dictionary to translate words

o Encourage your child to write down any new words in English and/or their first
language to help them remember them

o Encourage your child to ask their teachers if they do not understand something

e Read with your child at home. You can do this in your first language and talk about the pictures
and what is happening in the story. With older children you can listen to them read and ask
them to guess words if they don’'t know what they mean. These websites have stories in lots
of different languages, and they are free: World Stories and Unite for Literacy.

e Join a class to help you improve your English. Some schools run English classes for parents
so ask if this is available. You can also find ESOL classes in your local Further Education
College. If you can’t join a class, or want to learn independently, you can find free English

practice from the British Council.
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Could you speak more slowly, please? (ST [& WqaZ BT 78 FT B TG A7)
Could you say that again? I didn’t understand. (I [# JoI RIFIF Ie70© T~? RN FHC© VI [7)

I'm sorry, but I didn’t understand you. Could you please repeat that? (SN 72/4® & RN S/~ B
JRITO AT | S [ 73] BT Ao FIKI Fe70777)

Could you please tell me what means? (R [P NP o0 AT (I oI T F17)

Could you repeat that word, please? I don’t know what it means. (&I [ G2 0! ST Fe70© AT~
I JGIFT T Gl 7))
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[ToMoWw, Ha geTeTo Bu Aa yuu

PHKOBOACTBO 3a poanTeENIN Ha yd4yeHnum, KoOnTto
N3MON3BaT aHIMMMMNUCKM KaTo AONbJIHUTENEH e3UK

TyK MOXeTe Aa HamepuTe npakT1UyHK 3a Bac naen 0THOCHO:

1. BKa4YBaHe B YUUNULLHUA XKNBOT

2. MNomouy Ha aeTeTo By aa yun

1.BkntoyBaHe B YUYUNULWLHUSA XUBOT

Yunnumuata BbB BEJ'II/IKO6DI/ITE]HI/IFI NCKaT poanTennTe Aa y4dactBaT aKTMBHO B YYUITULWHNA
XMBOT M LWe B noMorHaT aa ce BK/IIOUYMUTE B HEro, ako He CTe YBEPEHW B AHTNINNCKUS NN
nMaTte pa6OTHl/I AHIFaXKMMEHTN.

ETo HAKOM npemn, komto ga Bn noMorHar:

e YBeAOMETE YUMINLLETO, ako HaMMpaTe HSKOW TeKCTOBE TPYAHM 3a
pa3bupaHe, Hanp. YYUIULWHK NUCMa UK YYUIULLIHKUS yebcanT

o KaxeTe Ha YUYUAULLHMS CNYXUTEeN, ako roBopu TBbpAe 6bp30 3a Bac nnn nsnonsea aymu,
KOWUTO He 3HaeTe. ETO HSAKOW yUTMBKM Bpa3n, KOUTO MOXETE [a M3Moa3BaTe 3a ToBa:

o

o

o

e YBEAOMETE YUMIULLETO KaKBO e B noMorHe aa
pa3bupaTe no-A06pe yUYMnnLiHaTa KOMyHUKaLMs,
Hanp. NPEBOAM Ha Pa3roBOpHaTa KOMYHUKALMS

Could you speak more slowly, please? (buxte /i MOrJiv Aa roBopuTe rno-6aBHO, MOJIS?)
Could you say that again? I didn’t understand. (buxte sv Ka3aav ToBa OTHOBO? He pa3bpax.)
I'm sorry, but I didn’t understand you. Could you please repeat that? (Cbxasnsgsam, HO He Bu
pasbpax. Moxe i Aa rnoBTopuTe TOBA?)

Could you please tell me what means? (buxTe i M1 Ka3aam KakBo

03Ha4yaBa?)

Could you repeat that word, please? I don’t know what it means. (buxte s mMorniv Aa
[OBTOPUTE Ta3u AymMa, MOJiS? He 3HaM KakBO O3Hadasa.)

Could you speak louder, please? I cannot hear what you said. (buxTte v MOr/iv Aa roBOPUTE
r0-CWJIHO, MOJIS? He Mora Aa 4ys KakBO KasaxTe.)
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[la ce CBbp3BaT C Bac 1 Kon e Han-noaxoAsNAT HOMEp 3a KOHTaKT

e YBeJOMeTe YUMINLLIETO KOra e Hal-noaxoaauioTo BpeMe @
Y

e YBeJOMETE YUWUIULLETO, ako MMa APYr YeH Ha CEMENCTBOTO, YMMTO aHIIUNCKK e
no-A06bp M MOXe Zla MOMOrHe C 06LLYBaHETO C YUYUINLLIETO



MOMOLL, HA AETETO B A Y4/ - PBKOBOACTBO 3A POAVTENV HA YHEHWLW, KOUTO U3MON3BAT AHIINACKA KATO AOMBAHNTENEH E3VIK

e TlOMONETE YUYMIULLETO 3@ MHDOPMALIMSA OTHOCHO YUUITULLETO U 0ByYEeHMETO Ha BalleTo
nete. MNouckaiTe Tasu nHbopMaums Aa 6bAe NpeBeaeHa Ha Balins poaeH esuk. Tpsosa
[la nonuTare 3a:

YuebHOTO pa3nucaHue

@9 JomaluHaTa paboTa Ha BaweTo nete
ﬁ- N3nuTn 1 TecToBe (NOHSKOra ce HapuyaTt ,oueHKK™)
[ ¥
4
0°  MocelaemocT
F| YyebHaTa nporpaMa 1 KJoBuTe etanm
e [pucbeanHeTe ce KbM poaUTEeNCKa rpyna ¢ ApYyrn poauTenm, KOUTO roBOPSAT Ha CblLLUMS
e31K KaTto Bac. AKO yuYunuwieTo HaMa rpyna, noMmoneTe [a ce opraHM3mvpa Takasa.

e [locellaBanTe BeYepuTe Ha poanTenmTe. AKO Ce NpuUTecHsaBaTe 3a aHMMNCKUS Ch e3uK,
MOXeTe [1a MoucKaTe Cpella C yuuTen ,Ha YeTnpm o4m”, 3a Aa noroBopuTe 3a Hanpeabka
Ha ZeTeTo cu. MoXeTe CblIO Taka Aa nonuraTte yuunuweTo Aanu Moxe Aa Bu bbvae
OCUI'ypeH npesojad, KouTo Za Bu nomara.

2.Kak ga noakpenuTte o6yuyeHMETO Ha AETETO CU

Yunnumuata BbB BeJ'II/IKO6DI/ITaHI/I9I O4YaKBaT AelaTa Aa U3MbJIHABAT AOMaWHW 3a4a4n, a
poanTennTe Aa noMaraTt n HaCbp4yabBaT YYEHETO BKbLLN.

ETO HAKONKO Maen KaKk MoXeTe fa NOMOrHeTe Ha AeTeTOo CU Aa Yuu:

e [lonuTamTe y4YnnuuleTo Ha AETETO CM OTHOCHO ,MpaBunaTa 3a AoMallHa pa60Ta”, 3ad [Aa
3HaeTe KakBW Ca O4YaKBaHWATA U Aa MOXETe Aa noMarate Ha AeTeTo CKU C JOMallHUTE

e 3a Ja nomaraTte Ha JdelaTta C AoMallHuTe:

o 3aZlaBaiTe BbMNPOCK 1 FOBOPETE MO M3yYaBaHUTE TEMU Ha POAHUSA CU €3U1K

o HacbpuaBanTe AeTeTo Aa MU3MoN3Ba ABYE3NYEH PeYHUK 3a NMPEeBO Ha AYMU

o HacbpuaBanTe AETEeTO Aa 3arnucBa BCUYKM HOBU AYMU HA aHTIMNACKK U/UK Ha
POAHMSA CK €3MK, 3a Aa IV 3aroMHM

o HacbpuyaBanTe AETETO Aa NUTa YUYUTENUTE, ako He pa3bupa Hewlo

e YeTeTe C ETETO CU y AoMa. MoxXe Aa NpaBuTe TOBa Ha POAHUS CU €31MK U Aa roBopuUTe
33 CHMMKUTE M KaKBO Ce C/lyyBa B npwukaskarta. [1pu no-ronemu aeua Moxe Aa rm
cnyware aa 4etaT W Aa rv noMonuTe Aa oTraTeBaT AyMM, ako He 3HaAT KakBO O3HayaBsar.
Te3n yebcanToBe CbAbPXaAT MPUKA3KM HA MHOMO PasnivyHK e3num 1 ca 6e3nnaTHn:
World Stories 1 Unite for Literacy.

e 3anoyHeTe Kypc, KOMTO Aa Bu nomorHe aa noaobpute aHrnMnckng cu. Hakom yymnuia
NPoBEXAAT KYPCOBE MO aHrMNCKK 3a POAUTENM, Taka Ye nonuTanTe Aanu ce npeanarat
TakyBa. MOXeTe CblU0 [a HaMepuUTe KypCcoBe Mo aHMIMMCKN 3a Xopa, 3a KOUTO
AHITIUACKUAT €3UK He € POAEH, B MECTHMS KOMEeX 3a AOMb/HUTENHO 0bpa3oBaHme. AKO
He MOXeTe [a 3anovyHeTe Kypc WM nckaTe Aa yyuTe CaMOCTOATEeNIHO, MOXETe Ja
HamepuTe 6e3MnNaTHN YPOLIM MO aHMMINCKK 0T BpUTAaHCKNA CbBET.

The Bell Foundation ABTOpPCKM npaBa
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o Could you speak more slowly, please? ({887 )

o Could you say that again? (f&BEBiR—IBNE? ) I didn’t understand. (FNIARIFE, )

o I'm sorry, but I didn’t understand you. (FFERE, FiRIFE, ) Could you please repeat that?
(fepeBEE—NG? )

o Could you please tell me what means? (BRefRRE—T~ A RRE? )

o Could you repeat that word, please? (BgeBEE—IBIX 1 ERIENE? ) /don't know what it means.
(T EXETAER. )

o Could you speak louder, please? ({&BeBAE—=RIB? ) /cannot hear what you said. (BIFAZE!

RIS, )
C D
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Come aiutare i vostri figli ad apprendere

Consigli per i genitori di allievi che usano l'inglese
come lingua aggiuntiva (EAL - 'English as
Additional Language')

Qui potrete trovare idee pratiche per:

1. promuovere un vostro maggior coinvolgimento nella vita scolastica

2. aiutare i vostri figli ad apprendere

1. Promuovere un vostro maggior coinvolgimento nella vita scolastica

Le scuole nel Regno Unito desiderano che i genitori siano attivamente coinvolti nella vita
scolastica e vi aiuteranno in questo senso se pensate che la vostra conoscenza limitata dell'inglese

0 i vostri impegni di lavoro non ve lo consentano.

|

e Dite al personale della scuola se parla troppo velocemente per voi 0 se usa parole che
non conoscete. Ecco alcune frasi di cortesia che potete usare in queste situazioni:

Ecco alcune idee per aiutarvi:

e Dite alla scuola se alcuni testi sono troppo difficili per voi, ad esempio
la corrispondenza che vi invia la scuola o il suo sito Web

o (Can you speak more slowly, please? (Puo parlare pit lentamente, per favore?)
o Could you say that again? I didn’t understand. (Puo ripetere? Non ho capito.)

o I'm sorry, but I didn't understand you. Could you please repeat that? (Mi spiace, ma non ho capito cosa
ha detto. Puo ripeterlo, per favore?)

o Could you please tell me what means? (Puo dirmi cosa significa, per favore?)

o Could you repeat that word, please? I don't know what it means. (Puo ripetere quella parola, per favore?
Non so cosa significa.)
o Could you speak louder, please? I cannot hear what you said. (Potrebbe parlare a voce pit alta, per

favore? Non ho sentito cosa ha detto.) ’%

* Dite alla scuola cosa vi aiuterebbe a comprendere a'
meglio le sue comunicazioni, ad esempio una
traduzione delle comunicazioni orali - \

e Dite alla scuola qual e I'orario migliore G

per contattarvi, e il miglior numero di telefono Y

e Informate la scuola se un altro membro della famiglia parla pit fluentemente I'inglese di
voi ed e in grado di comunicare con la scuola
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e (Chiedete alla scuola informazioni sulla scuola stessa e sull'apprendimento dei vostri
figli. Chiedete che le informazioni vengano tradotte nella vostra lingua madre.
Dovreste chiedere informazioni riguardanti:

['orario scolastico

I compiti dei vostri figli

‘-—l Esami e compiti in classe (a volte vengono chiamati 'valutazioni' (assessments))
L ¥

[/

,';5 Frequenza

Fl Il programma scolastico e gli stadi accademici chiave (Key Stages)

e Aderite a un gruppo di genitori che parlano la vostra stessa lingua. Se la scuola non
ha tale gruppo, chiedetele di formarne uno.

e Partecipate agli incontri con gli insegnanti. Se siete preoccupati per il vostro livello di
conoscenza dell'inglese, potete chiedere un incontro di persona con un insegnante per
parlare del progresso dei vostri figli. Potete anche chiedere alla scuola se all'incontro
puod partecipare anche un interprete per aiutarvi.

2. Come sostenere l'apprendimento dei vostri figli

Le scuole nel Regno Unito si aspettano che gli allievi facciano i compiti e che i genitori li aiutino e
incoraggino l'apprendimento a casa.

Ecco alcune idee per aiutare i vostri figli ad apprendere:

e Chiedete alla scuola che frequentano i vostri figli informazioni sulla loro politica sui compiti a
casa (‘homework policy") in modo che sappiate cosa si aspetta dai vostri figli e come potete
aiutarli nell'esecuzione dei compiti

® Per aiutare i vostri figli con i compiti:

o Fate domande e parlate degli argomenti studiati usando la vostra prima lingua
o Incoraggiate i vostri figli a usare un dizionario bilingue per tradurre le parole

o Incoraggiate i vostri figli a trascrivere le nuove parole apprese in inglese e/o nella loro
prima lingua per aiutarli a ricordarle

o Incoraggiate i vostri figli a fare domande ai loro insegnanti se non capiscono qualcosa

e |eggete con i vostri figli a casa Potete farlo nella vostra prima lingua, commentando le figure e quello
che sta succedendo nella storia. Potete ascoltare i figli pit grandi mentre leggono e chiedere loro di
provare a indovinare le parole se non sanno cosa significano. Questi siti Web pubblicano storie in
molte lingue diverse e sono tutti gratuiti: World Stories e Unite for Literacy.

e [scrivetevi a un corso per migliorare il vostro inglese. Alcune scuole organizzano corsi di lingua
inglese per i genitori, quindi verificate con la vostra scuola se ne offre uno. Anche il vostro centro
di educazione permanente locale (‘Further Education College") potrebbe offrire corsi ESOL (‘English
for Speakers of Other Languages' - inglese per parlanti di altre lingue). Se non potete iscrivervi a
un corso, o desiderate apprendere in modo autonomo, potete trovare degli esercizi gratuiti in
lingua inglese presso British Council.
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Palidziba Jusu bérnam macibas

Vadlinijas maceklu vecakiem, kas izmanto anglu
valodu ka papildvalodu (EAL)

Seit JUs varat atrast praktiskas idejas, lai:
1. Iesaistitos skolas dzive

2. Palidzetu JUsu bérnam macities

1. Iesaistisanas skolas dzivé

Skolas Lielbritanija vélas, lai vecaki aktivi iesaistitos skolas dzive, un palidz Jums
iesaistities, ja Jums nav parliecibas par angju valodu vai ir darba pienakumi.

|

* Ja skolas darbinieki runa parak atri vai izmanto Jums nezinamus vardus,
pasakiet viniem par to. Seit ir dazas pieklajibas frazes, kuras JUs varat
izmantot Sim noldkam:

Dazas idejas, lai palidzetu:

e Pazinojiet skolai, ja kadi no tekstiem Jums sSkiet sarezgiti vai
nesaprotami, pieméram, skolas véstules vai skolas majas lapa

o Could you speak more slowly, please? (Vai Jas varétu, ludzu, runat lIenak?)
o Could you say that again? (Vai JUs varétu atkartot?) I didn't understand. (Es nesapratu.)

o I'm sorry, but I didn't understand you. (Atvainojiet, bet es Jus nesapratu.) Could you please
repeat that? (Vai Jas varétu, ludzu, atkartot?)

o Could you please tell me what means? (Vai Jus varétu, lidzu, pateikt man, ko tas
nozime?)

o Could you repeat that word, please? (Vai Jis varétu, lddzu, atkartot So vardu?) I don't know

what it means. (Es nezinu, ko tas nozimé.) ?

\

e Pazinojiet skolai, kas palidzes Jums labak izprast
skolas komunikaciju, pieméram, mutiskas sazinas
tulkojumi

e Pazinojiet skolai, kurs ir labakaislaiks g 0

sazinasies ar Jums, un labakaiskontakttalrunis

e Pazinojiet skolai, ja gimeneé ir kads gimenes loceklis, kurs labak parzina angju
valodu un var palidzét komunicét ar skolu.
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e Pajautajiet skolai informaciju par skolu un Jusu bérna macibu gaitam. Palldziet,
lai ST informacija tiktu iztulkota JUsu dzimtaja valoda. Jums ir jajauta par:

[ﬂ Skolas grafiks

JUsu bérna majasdarbi
ﬂ Eksameni un parbaudijumi (dazreiz saukti par "novértéjumiem")
‘;& Apmekl&jumi

E Macibu plans un galvenie posmi

e Pievienojieties vecaku grupai kopa ar citiem vecakiem, kas runa ar Jums
viena valoda. Ja skola nav grupas, ierosiniet izveidot to.

e Apmeklgjiet vecaku vakarus. Ja JUs uztraucaties par savam anglu valodas prasmem,
JUs varat lugt tiksanos ar skolotdju zem c¢etram acim, lai izrunatu JUsu bérna progresu.
JUs varat paltagt skolai par tulka lidzdalibu, kas varétu Jums palidzet.

2. Ka atbalstit JUsu bérnu macibas.

Skolas Lielbritanija sagaida no bérniem majasdarbu izpildi un no vecakiem palidzibu un
atbalstu maju macibas.

Dazas idejas, ka Jus varat palidzét Jusu bernam macities:

e Pajautajiet Jusu bérna skolai par tas "majasdarbu politiku", lai JUs zinatu, ko skola
sagaida, un varéetu palidzet Jasu bérnam izpildit majasdarbus

e |ai palidzétu bérnam ar majasdarbu:

o Uzdodiet jautajumus un runajiet par macibu témam Jdsu dzimtaja valoda
o Mudiniet JUsu bérnu izmantot divvalodu vardnicu, lai tulkotu vardus

o Mudiniet Jusu bérnu pierakstit jebkurus jaunos vardus anglu valoda un/vai vinu
dzimtaja valoda, lai palidzetu tos labak iegaumét

o Mudiniet JUsu bérnu jautat skolotajiem, ja vini kaut ko nesaprot

e lasiet kopa ar JUsu bérnu majas. JUs varat darit to sava dzimtaja valoda un runat par
attéliem un notiekoso stasta. Ar vecakiem bérniem JUs varat klausities, ka vini lasa un
lugt viniem minét nepazistamus vardus. Sajas majas lapas ir stasti daudzas dazadas
valodas, un tie ir pieejami bezmaksas: World Stories un Unite for Literacy.

e Pievienojieties klasei, lai uzlabotu savas anglu valodas zinasanas. Dazas skolas notiek
anglu valodas nodarbibas vecakiem, tapéc pajautajiet, vai tas ie pieejamas. JUs varat
atrast arT ESOL nodarbibas JUsu vietéja taldkmacibas koledza (Further Education
College). Ja JUs nevarat pievienoties nodarbibam vai vélaties macities patstavigi, JUs
varat atrast bezmaksas praktiskas anglu valodas nodarbibas Britu padomé (British

Council).
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Pagalba jusy vaikui mokantis

Rekomendacijos tévams, kuriy vaikai vartoja
angly kalba kaip papildomag kalbg (EAL)

Juose galite rasti praktiSky patarimy siais klausimais:
1. Dalyvavimas mokyklos gyvenime
2. Pagalba vaikui mokantis

1. Dalyvavimas mokyklos gyvenime

Mokyklos Jungtinéje Karalystéje nori, kad tévai aktyviai dalyvauty jy gyvenime. Jei
nepasitikite savo angly kalbos sugebéjimais arba turite tarnybiniy |sipareigojimuy,

mokykla jums padés.
3

|

e Jei mokyklos darbuotojai kalba per greitai arba vartoja jums nezinomus zodzius, pasakykite
jiems apie tai. Toliau pateikiama keletas mandagiy fraziy, kuriomis galite jiems apie tai
uzsiminti:

o Could you speak more slowly, please? (Ar galetumete kalbéti leciau?)
o Could you say that again? (Ar galetumete pakartoti?) I didn’t understand. (Nesupratau.)

o I'm sorry, but I didn’t understand you. (Atleiskite, bet nesupratau jusy.) Could you please
repeat that? (Ar galetumete pakartoti?)

o Could you please tell me what means? (Ar galétumete paaiskinti, kg tai reiskia?)

o Could you repeat that word, please? (Ar galétumeéte pakartoti tq Zodj?) I don’t know what it
means. (NeZinau, kg tai reiskia.)

o Could you speak louder, please? (Ar galetumete kalbeti garsiau?) I cannot hear what you said.

(Negirdziu, ka sakote.) ’?

Keletas naudingy patarimuy:

e Jei sunkiai suprantate kai kuriuos tekstus, pavyzdziui, mokyklos laiSkus
arba informacijg mokyklos interneto svetainéje, pasakykite apie tai
mokyklos darbuotojams

e Pasakykite mokyklos darbuotojams, kas jums padety a'
geriau suprasti mokyklos pranesimus. Galbut
bendraujant zodziu jums pagelbety vertimas? = \
e Praneskite mokyklos darbuotojams, kada 4
ir kokiu telefono numeriu geriausia su jumis susisiekti Y

e Praneskite mokyklos darbuotojams, jei kuris nors jlsy Seimos narys angliSkai kalba
geriau negu jus ir gali jums padeti bendrauti su mokyklos darbuotojais



PAGALBA JUSY VAIKUI MOKANTIS — REKOMENDACLIOS TEVAMS, KURIY VAIKAI VARTOJA ANGLY KALBA KAIP PAPILDOMA KALBA (EAL)

e Paprasykite, kad mokyklos darbuotojai suteikty jums informacijos apie mokykla ir jusy,
vaiko mokymasi. Paprasykite, kad Si informacija bty isversta { jusy gimtaja kalba.
Teiraukités Sios informacijos:

Q Pamoky tvarkarastis
@? Vaiko namy darbai

ﬂ— Egzaminai ir kontroliniai darbai
(kartais vadinami ,assessments” (liet. ,assessment” - vertinimas))

lf
RE Lankomumas

E Mokymo planas ir pagrindiniai mokymo etapai

e Prisijunkite prie tévy grupes, kalbancios ta pacia kalba kaip ir jus. Jei mokykloje tokios
grupés nera, paprasykite mokyklos darbuotoju, kad ja suburtuy.

e [ankykites tevy susitikimuose. Jei nerimaujate dél savo angly kalbos sugebéjimuy, galite
paprasyti mokytojo susitikti ir pasikalbéti apie jusy vaiko daroma pazanga asmeniskai. Be
to, galite paprasyti mokyklos, kad leisty jums naudotis vertéjo pagalba.

2. Kaip padéti vaikui mokytis

Mokyklos Jungtinéje Karalystéje tikisi, kad vaikai atliks namy darbus, o tévai jiems padeés ir
skatins mokytis namuose.

Keletas patarimy, kaip galite padéti vaikui mokytis:

e Paklauskite mokyklos darbuotojy, kokie reikalavimai taikomi namuy darbams, kad
zinotumete mokyklos ITkescius ir galétumete padéti vaikui atlikti namy darbus

e Noredami padeti vaikui atlikti namy_ darbus:

o uzduokite vaikui klausimuy_ ir aptarkite pamoku temas pirmaja kalba;

o paskatinkite vaika naudotis dvikalbiu zodynu ir iSsiversti zodzius;

o paskatinkite vaika uzsirasyti naujus angly kalbos ir (arba) pirmosios kalbos
zodzius, kad vaikas juos geriau {siminty;

o paskatinkite vaika klausti mokytojy, kai jis ko nors nesupranta.

e Namuose skaitykite kartu su vaiku. Skaityti ir aptarti paveikslélius bei pasakojimo siuzeta galite
pirmaja kalba. Jei jusy vaikai vyresni, galite klausyti, kaip jie skaito ir paprasyti atspéti
nezinomy, zodziy reikSmes. Interneto svetainése ,World Stories” ir ,,Unite for Literacy” rasite
pasakojimy {vairiomis kalbomis ir galésite naudotis jomis nemokamai.

e Pradeékite lankyti angly kalbos pamokas, kad pagerintumete kalbinius jgudzius. Kai kuriose
mokyklose tévams organizuojamos angly kalbos pamokos, todél pasidomeékite, ar jusy mokykloje
yra tokia galimybé. Taip pat galite lankyti angly kalbos pamokas kitakalbiams jlsy vietoveje
isikGrusiame suaugusiyjy mokymo centre. Jei negalite lankyti pamoky arba norite mokytis

savarankiskai, nemokamos mokomosios medziagos rasite Brity tarybos interneto svetainéje.
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Pomoc w nauce dla Twoich dzieci

Wskazowki dla rodzicow ucznidw uzywajacych jezyka
angielskiego jako jezyka dodatkowego (EAL)

Znajdziesz tu praktyczne pomysty dotyczace:
1. Zaangazowania sie w zycie szkolne

2. Pomocy w nauce dla Twoich dzieci

1. Zaangazowanie sie w zycie szkolne

Szkoty w Wielkiej Brytanii pragng, aby rodzice aktywnie uczestniczyli w zyciu szkolnym i
pomogaq Ci sie zaangazowac, jesli nie czujesz sie pewnie z jezykiem angielskim lub

absorbuje Cie praca.
g

|

e Poinformuj pracownika szkoty, jesli mowi zbyt szybko lub uzywa stéw, ktorych nie
znasz. Ponizej znajduje sie kilka zwrotdw, ktore mozesz wykorzystac:

Ponizej znajduja sie pomocne pomysty:

e Poinformuj szkote, jesli masz problem ze zrozumieniem jakichkolwiek
tresci, np. listow ze szkoty lub strony internetowej szkoty

Could you speak more slowly, please? (Czy mozesz mowic wolniej?)
Could you say that again? (Czy mozesz powtorzyc?) I didn’t understand (Nie zrozumiatam/nie
zrozumiatem)

o I'm sorry, but I didn’t understand you. (Przepraszam, ale nie zrozumiatamy/nie zrozumiatem.)
Could you please repeat that? (Moge poprosic¢ o powtorzenie?)
Could you please tell me what means? (Moge dowiedziec sie co to znaczy?)
Could you repeat that word, please? (Czy mozesz powtorzyc to stowo?) I don’t know what it
means. (Nie wiem co to znaczy.)

o Could you speak louder, please? (Czy mozesz mowic gtosniej?) I cannot hear what you said.

(Nie stysze co mowisz.) ’?

e Poinformuj szkote, co moze pomoc Ci w zrozumieniu
wiadomosci ze szkoty, np. ttumaczenie ustnej komunikacji S <

e Przekaz szkole informacje w jakich godzinach najlepiej(?

sie z Tobg kontaktowac i pod jakim numerem telefonu Y

e Poinformuj szkote, jesli masz cztonka rodziny, ktory lepiej postuguje sie jezykiem
angielskim i moze pomdc Ci w komunikacji ze szkotg



POMOC W NAUCE DLA TWOICH DZIECT - WSKAZOWKI DLA RODZICOW UCZNIOW UZYWAJACYCH JEZYKA ANGIELSKIEGO JAKO JEZYKA DODATKOWEGO (EAL)

e Popros szkote o informacje dotyczace szkoty i nauki swojego dziecka. Popros, aby
informacje zostaty przettumaczone na Twoj ojczysty jezyk. Zapytaj o:

g Plan lekcji (timetable)
Prace domowe dziecka (homework)
Egzaminy i testy (exams and tests, czasem nazywane stowem ,assessments”)

Frekwencje (attendance)

EY

F Program nauczania (curriculum) oraz etapy ksztatcenia (Key Stages)

e Dotacz do grupy rodzicéw, ktdrzy mowig w Twoim jezyku. Jesli w szkole nie ma takiej
grupy, zwroc sie o jej zatozenie.

e Bierz udziat w wywiaddwkach. Jesli martwisz sie o swojg znajomos¢ jezyka angielskiego,
mozesz poprosi¢ o indywidualne spotkanie z nauczycielem, aby porozmawiac¢ o postepach
dziecka. Mozesz réwniez poprosi¢ szkote o zapewnienie ttumacza.

2. Jak pomagac dziecku w nauce

Szkoty w Wielkiej Brytanii oczekuja, ze uczniowie bedq odrabia¢ zadania domowe, a rodzice
bedq zachecac i wspomagac nauke w domu.

Ponizej znajdziesz przydatne pomysly, jak pomoc dziecku w nauce:

e Zapytaj w szkole o zasady dotyczace prac domowych (,homework policy”), zeby znac
oczekiwania nauczycieli i méc pomagac swojemu dziecku.

e Zeby pomdc dzieciom w odrabianiu lekcji:

o Zadawaj pytania i rozmawiaj na temat omawianych zagadnien w swoim pierwszym jezyku
o Zachecaj swoje dziecko do uzywania dwujezycznego stownika w celu ttumaczenia danych stéw

o Zachecaj dziecko do zapisywania wszelkich nowych stow w jezyku angielskim
i/lub pierwszym jezyku, aby lepiej je zapamietato

o Zachecaj swoje dziecko, aby zwrdcito sie do swoich nauczycieli, jesli czegos nie rozumie

e (Czytaj ze swoim dzieckiem w domu. Mozesz uzywac ojczystego jezyka, aby rozmawiac o
zdjeciach i przebiegu danej historii. W przypadku starszych dzieci, stuchaj jak czytaja i popros,
aby sprobowaty odgadywac znaczenie stow, ktdrych nie znaja. Na nastepujacych bezptatnych
stronach znajduje sie wiele historii w réznych jezykach: World Stories oraz Unite for Literacy.

e Zapisz sie na lekcje jezyka angielskiego. Niektore szkoty prowadza zajecia dla rodzicow,
zapytaj o to placowke dziecka. Zajecia ESOL znajdziesz w lokalnej szkole ksztatcenia
uzupetniajacego (Further Education College). Jesli nie mozesz wzig¢ udziatu w zajeciach lub
chcesz uczyc¢ sie samodzielnie, znajdziesz darmowe ¢wiczenia w British Council.
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o Could you speak more slowly, please? (XY dJa, 1 FH] 857 JB1 9B Hare J7)

o Could you say that again? I didn't understand. (&13H P 3 E5'T" 98 Fare 7 Hp °HHY 37
W)

° I'm sorry, but I didn’t understand you. Could you please repeat that? (H'e ¥da7 7?5 3T5 T8
HHZ 3T %7€ &1 ZH] 10T 338 18H 3 8ITT Hae J7)

o Could you please tell me what means? (@ FHTHE €7 Fare I 7 7 HIBT I7)

o Could you repeat that word, please? I don’t know what it means. (I/FyT e, &1 3H] €H HIE 5
EITT Hae J? Hp 31 YT Il [OH ©7 &1 HFBT 1)

o Could you speak louder, please? I cannot hear what you said. (INGYT 3a, &1 A1 857 G 98
Hare J7 HE He AT Hisw o FHT & [ 7))

O
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Kak noMoub pebeHKy XOpOLUO YYUTbCS

PyKkoBOACTBO AJ19 poAuUTenen WKOJIbHUKOB,
KOTOpble UCMNOMb3YIOT aHITIMNCKNIA B KayecTBe
AonosiHuTenbHoro s3bika (EAL)

Bbl HanAeTe npakTMyeckmne CoBeThl Mo Cneaylowm TemMam:
1. YuacTtue B WKOSbHOW XM3HK

2. lomoupb pebeHky B ydebe

1. Yyactue B WWKOJIbHOW XU3HU

LLIkonbl BennmkobputaHum BAOXHOBASIOT poAUTENEN NPUHUMATb aKTUBHOE Y4YacTMe B LUKOSbHOM XNU3HMU.
OHM MOMOryT BaM B 3TOM, Jlaxe eC/M Bbl HE OUeHb YBEPEHHO FOBOPUTE MNO-AHMUIACKM AWM MHOMO

BpEMeHM NMpoBOAMTE Ha paboTe.

|

e BO3MOXHO, COTPYAHMKI LLKOMbl FOBOPST CAMLLIKOM BbICTPO UM UCMOMb3YHOT HE3HAKOMbIE
BaM cnosa. CoobumTe UM 06 3TOM, BOCMOSb30BABLUNCh YKa3aHHbIMK HUXe (hpa3amu:

PekoMeHayeM NpefocTaBvUTb LWWKOJE crieayouyo MHpopMaUuio:

e FECnv BaM TPYAHO MOHSATb HEKOTOPbIE TEKCTbI, HaNpUMep, NUCbMa 13
WKObI AN LUKOMBHBIM CaliT, coobLMTE 06 3TOM COTPYAHMKAM LLIKOMbI

Could you speak more slowly, please? ([oBopuTe nomeaneHHee, NoXaayncra.)
Could you say that again? ([loBTopuTte, noxasyvcra.) I didn't understand. (4 He roHs(a).)
I'm sorry, but I didn’t understand you. (M3BuHuTE, HO 5 He roHs/1(a) Bac.) Could you please repeat that?
(He morsiv 6bi Bbl MOBTOPUTH?)

o Could you please tell me what means? (He morsiv 6bl Bbl 0ObSCHNUTL, YTO 3TO 3HAYUT?)

°o  Could you repeat that word, please? (He morsiv 6kl Bbl MOBTOpUTH 3TO C/10B0?2) I don’t know what it
means. (4 He 3Hato, 4TO 3TO 3Ha4YuT.)

o Could you speak louder, please? (He morsv 6kl Bbl roBOpUTH riorpomye?) I cannot hear what you said.

(A He paccribiliasn(a), YTo Bbl CKas3asiu.) %

e CooOLnTE, YTO MOMOXET BaM fydlle MOHSATb LUKOMbHYHO i
NHMOPMaLIMIO, HanpUMep, NMePEBO/ YCTHBLIX Pa3roBOpOB = i
e CooblmTte yaobHoe ANns Bac BpeMs “ i
Kak cBs3aTbCsa C BaMM U MO KakoMy HoMepy TenedoHa Y

e EC/v APYron YneH Baller CeMbM Nyuyllle roBOPUT MO-aHMIMNCKK 1 MOXET MOMOYb B OOLLEHNN,
coobLmMTe 06 3TOM COTPYAHMKAM LLUKOSbI.



KAK MOMOYb PEBEHKY JIYYLLE YYUTHCA — PYKOBOACTBO A1t POANTENEN LLIKONBHNUKOB, UCMOMb3YIOLWMUX AHITTIMACKNIA B KAYECTBE AOMONHUTEIbHOMO A3bIKA (EAL)

e (O3HaKOMbTECb C BaXXHOM LLIKOMBHOM MHMOPMALIMEN 1 CleanTe 3a YCNeBAEMOCTHIO
Ballero pebeHka. onpocuTte NepeBecTr 3Ty MHMOOPMaLMIO Ha Ball POAHON A3blK. Bam
CnefyeT 3anpocuTb CNeaylolme CBeAEHUS

PacnmncaHne ypokoBs

[oMallHve 3anaHus aAns pebeHka

v‘l DK3aMeHbl 1 TEeCTbl (HEKOTOPbIE N3 HMX HA3bIBAOTCH «aTTecTaumm»)
L &
‘Rs [MocelleHne

Fl YYebHbIN MAaH U KIYEBbIE STambl

® [lpncoeanHUTeCh K DO,EI,VITEJ'II:CKOM rpynne C ApyrumMmm poanTendamn, KOTopble roBOPAT
Ha BalleM POAHOM A3biKe. EC/n B WKOJIE HET Takowm rpynrbl, NornpocnTe Co3AaThb ee.

e [locellanTe poAUTESNbCKME BeYepa. EC/n Bbl HE YBEPEHbLI B CBOEM AHTIMNCKOM, Bbl
MOXeTe MOonpocnTb O JIMYHOM BCTpeYe C yyunTenem, YTOO®! O6CY,D,I/ITI:> yqe6y Ballero
pe6eHKa. Y3HanTe Takxe, ecTb /i1 B LKOoMe nepesoa4nK, KOTODI:)II7I MOXET BaM MOMOYb.

2. lNMomowb pebeHky B yuebe

LLIkonbl BENMKOOPUTAHMIN OXMAAIOT, YTO AETU OYAYT BLINMOMHATL JOMAlIHME 334aHus, a poauTenn 6yayT
0Ka3bIBaTb MOMOLLb ¥ MOOLLPATL BbIMOMHEHWE JOMALIHNX 334aHWIA.

BOT HECKO/IbKO COBETOB, KakK Bbl MOXKeTe NOMOYb CBOEMY pebeHKy yunTbca:

® Y3HalTe 0 «NONUTUKE AOMALUHMX 33[4aHui» B LWKOME Balero pedeHKa, YTobbl Bbl 3HaAM, Yero
OXWAAET LWKOSA, 1 TOr4a Bbl CMOXETE MOMOYb CBOEMY PEOEHKY BbINONHATL AOMALIHWE 334aHWNS

e Kak nomoub pebeHKy BbIMNOHATb AOMALLIHWE 3aAaHNs?

© 3azaBanTe BOMpOCh! 1 06CyXAanTe n3ydyaemble TeMbl Ha BalleM POAHOM A3bIKE.
© T[loowlpsinTe pebeHka MCMOAb30BaTh CNOBapb A5 NepeBoa C0B.

o [loouwpsanTe pe6eHKa 3anMCbIBaTh MtoOble HOBbIE CIOBA Ha aHIIMIACKOM 1/nnu POAHOM A3bIKE, 4TOObI
NOMOYb €My 3arnoOMHUTb UX.

o [locoBeTyiTe pebeHKy 3a4aBaTb YUUTENAM BOMPOCH!, €C/IA EMY YTO-TO HEMOHATHO.

* YuTante c pebeHKoM AoMa. Bbl MOXeTe AenaTb 3TO Ha CBOEM POAHOM a3bike. ObCyaAnTe KapTUHKM
W coaepxaHune npodmTaHHoro. Mpocute aeteit bonee cTaplero Bo3pacta YMTaTb BCAYX.
MpeanoxuTe UM yraablBaTb C/0BA, ECAM OHW HE 3HAKT MX 3HaJYeHus. Ha 3Tux Beb-caiTax
€CTb MHOIO MaTepUanoB A9 YTEHUS Ha Pa3nudHbIX A3blkax, 1 oHW 6ecnnatHbl: World Stories u
Unite for Literacy.

e 3anuINTECh Ha KYPCbl, YTOObI YNYULLNTb CBOM aHMIUMCKKIA. B HEKOTOPLIX LIKOAaX MPOBOAATCS
KYPCbl @HIMIACKOrO AN poAUTeneit. Y3Hante 06 nx Hanuuum B Ballen Wkofe. Bbl Takke MoxeTe
HaWTN KypPChl @aHIIMIACKOrO A5 MHOCTPaHLEBR B MECTHOM KOMNEAKe A0MNONHUTENBHOIO
o0bpa3zoBaHng. ECM Bbl HE MOXETE MOWTU Ha KYPChl UM XOTUTE U3ydaTb aHMIUACKUNA
CaMOCTOSATENIbHO, Bbl MOXeTe HanTh 6ecniaTHble ydebHble matepunalbl Ha canTte British Council.

The Bell Foundation OxpaHseTca aBTOPCKMM NpaBoM
H | | |SCI’OSS Bce npaBa 3almileHbl. Hykakas 4acTb 3TN Nybnnkauum He MOXET ObiTb BOCMPOW3BEAEHa B Kakoi-11Mbo Gopme (BKoYas
CDOTOKOI'IMDOBBHVIE WNN XpaHeHune Ha KakoM-nnbo HocuTene c NOMOLLbIO 3N1EKTPOHHbLIX CPeACTB, HE3aBNUCKMMO OT TOro, ABSETCA
Red CI’OSS Laﬂe 71 OHa BPEMEHHOW WX CNYyYainHON NpU KakoM-n11Mbo ApyroM MCMofb30BaHWW AaHHOK ny6nvkaummn) 6e3 NMcCbMeHHOro paspelleHns
Ca m brldge Bnajenbua aBTOPCKMX MpaBs.
3asBneHns Ha nony4yeHne nMCbMeHHOro paspeleHns snagenbua aBTOPCKUX NMpae Ha BOCNpou3BeaeHWe noboi yactn ,ClaHHOl;W
CBz OQU ny6nmKaLnm A0mMKHbI 6bITb aAPEeCOBaHbI U3aaTENIo.

© The Bell Educational Trust Limited (BbicTynatowas noa GupMeHHsIM HaMeHoBaHweM The Bell Foundation)
. Bell Educational Trust Limited siBnseTca 61aroTBOpPUTENBHOM KOMAAHWEN C OrpaHUYeHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO 32 HOMEPOM
WWW. be”_foundatlon'org 'Uk 1048465, co3paHHol 5 anpens 1972 roaa, n 61aroTBOPUTENBHON OpraHu3aLmen, 3aperncTpupoBaHHoi B Kommnccumn no
6narotsoputensHocT N 311585.
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Pomozte svojmu dietatu pri uceni

Usmernenie pre rodicov ziakov, ktori sa
anglictinu ucia ako cudzi jazyk

Najdete tu praktické rady tykajlce sa:
1. Zapojenia sa do skolského zivota

2. Pomoci dietatu pri uceni

1. Zapojenie sa do skolského zivota

Skoly v Spojenom kralovstve chcl, aby sa rodicia aktivne zapajali do $kolského Zivota, a
pomozu vam pri tom, ak si nie ste isti svojou angli¢tinou alebo mate pracovné povinnosti.

e Povedzte pracovnikom Skoly, ak hovoria prilis rychlo alebo ak pouZzivaju slova,
ktoré nepoznate. Uvadzame niekolko zdvorilostnych fraz, ktoré mozete pouzit:

Niekol'ko rad:

e Povedzte pracovnikom Skoly, ak su pre vas niektoré texty tazké
na pochopenie, napriklad listy zasielane skolou alebo obsah
webovej lokality skoly.

o Could you speak more slowly, please? (Mohli by ste, prosim, hovorit pomalsie?)
o Could you say that again? I didn’t understand. (Mohli by ste to, prosim, povedat este raz?
Nerozumel/-a som.)

o [I'm sorry, but I didn’t understand you. Could you please repeat that? (Prepacte, ale
nerozumel/-a som vam. Mohli by ste to, prosim, zopakovat?)

o Could you please tell me what means? (Mohli by ste mi, prosim, povedat, ¢o
znamena ?)

o Could you repeat that word, please? I don’t know what it means. (Mohli by ste, prosim,
zopakovat toto slovo? Neviem, ¢o to znamenda.)

o Could you speak louder, please? I cannot hear what you said. (Mohli by ste, prosim, hovorit
hlasnejsie? Nepocujem, co hovorite.) ’%

e Povedzte pracovnikom skoly, ¢o by vam pomohlo a'
lepSie pochopit komunikaciu so $kolou, napriklad

preklady rozhovorov. - \
e Informujte pracovnikov Skoly o najvhodnejsom Case it

kontaktovania sa s vami a najvhodnejSom kontaktnom cisle Y

e Ak mate dalSieho ¢lena rodiny, ktory ma lepsiu angli¢tinu a mbze vam pomoct
komunikovat so $kolou, informujte o tom pracovnikov Skoly.



POMOC DIETATU PRI UCENI SA - USMERNENIE PRE RODICOV ZIAKOV, KTORI SA ANGLICTINU UCIA AKO CUDZI JAZYK

e PoZiadajte pracovnikov Skoly o informacie o Skole a vzdeldvani vasho dietata.
PoZiadajte o preklad tychto informacii do svojho rodného jazyka. PoZiadat by
ste mali o tieto informacie:

i Skolsky rozvrh

% Domace Ulohy dietata

‘-:[ Pisomky a testy (niekedy sa nazyvaju hodnotenia)
ﬁE Dochéadzka

E Ucebny plan a zakladné stupne

» Pridajte sa do skupiny rodicov, ktori hovoria rovnakym jazykom ako vy. Ak v Skole
takato skupina neexistuje, poziadajte pracovnikov Skoly, aby ju vytvorili.

e ZUcastiujte sa na rodiCovskych zdruzeniach. Ak si nie ste isti svojou anglictinou,
mozete poziadat o individudlinu schoédzku s ucitelom/ucitelkou, na ktorej preberiete
pokroky svojho dietata. Pracovnikov Skoly tiez mdzete poziadat o pritomnost timocnika.

2. Podpora vasho dietata pri uceni

Skoly v Spojenom kralovstve od deti o¢akdvajl, ze si budy robit doméace Ulohy, a od rodic¢ov,
Ze im budu pomahat a povzbudzovat ich pri uceni sa doma.

Uvadzame niekol'’ko rad, ako mdzete svojmu dietatu pomaoct pri uéeni:

e Spytajte sa pracovnikov Skoly svojho dietata na zadsady tykajuce sa domacich Uloh,
aby ste poznali o¢akavania Skoly a mohli pomdct svojmu dietatu s domacimi Ulohami.

e Pomoc detom s domacimi Ulohami:

o Pytajte sa otazky a hovorte o preberanych témach v rodnom jazyku.
o Povzbudzujte dieta, aby pri preklade slov pouzivalo dvojjazy¢ny slovnik.

o Povzbudzujte dieta, aby si zapisovalo véetky nové slova v anglictine alebo
rodnom jazyku, vdaka ¢omu si ich lahSie zapamata.

o Povzbudzujte dieta, aby sa ucitelov pytalo na vSetko, ¢omu nerozumie.

o Citajte si doma s dietatom. MdZete si ¢itat v rodnom jazyku, opisovat obrézky a hovorit
o tom, ¢o sa deje v pribehu. Stardie deti vam mozu Citat nahlas a mozu hadat vyznam
slov, ktorym nerozumeju. Tieto webové lokality ponukaju mnoZstvo pribehov v rdéznych
jazykoch a sU zadarmo: World Stories a Unite for Literacy.

» Navstevujte kurz na zlepsenie anglictiny. Niektoré skoly organizuju kurzy anglictiny
pre rodicov, preto sa spytajte, ¢i su nejaké k dispozicii. Kurzy ESOL tiez mbzete
navstevovat v miestnej $kole zameranej na vzdeldvanie dospelych. Ak nemozZete
navstevovat kurz alebo sa chcete ucit individuaine, bezplatné cvicenia z anglického
jazyka najdete na lokalite British Council.
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